
Hoewel de twee landen in van elkaar
gescheiden continenten liggen en een
verschillende gesch!ederus hebben, ZIJner
tussen Belqië en Marokko heel wat meer
gemeenschappelijke punten dan op het
eerste gezicht zou blijken.
Ze horen thuis in de categorie «kleine
landen» die zich hardnekkig inzetten voor
het welzijn van hun bevolking zonder de
wereldorde op zIJnkop te willen zetten.
Beide hebben een strateqísche
geografische ligging die ongetwijfeld een
troef vormt m handelsbetrekkingen

Zonder het taal- en cultuureigen van beide
landen op eniqe marner oprueuw ter
discussie te stellen, beroepen de twee
staten zich op de francofonie, wat op het
gebied van taalgebl1lik en intellectuele
qevceliqheid ertoe leidt dat ze, als ze al
ruet dichter bij elkaar komen, toch veel
gemakkelijker onderling contacten leggen
Hoewel sonumgen er nu een sport van
maken de inderdaad betreurenswaardige
faits-divers van een minderheid in Belqie
gevestigde Marokkanen in de verf te
zetten, moet er tegelijkertijd ook hulde
worden gebracht aan de overgrote
meerderheid Maghrebijnen die
voortdurend blijk geven van hun
bereidwilliqheíd om zich te bevrijden van
moeilijke economische omstandigheden en
zodoende bijdragen tot de ontwikkeling
van het gastland en hun land van
herkomst.
Bekijken we de spoorweqon apart, dan
zien we dat vele elementen ertoe
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bijdragen dat de twee netten bijzondere
banden smeden
Er zijn uiteraard gelijkaardige exploitatie-
omstandigheden en, voor het personeel,
de overtuig¡ng tot een broederschap te
behoren die de grenzen negeert
Afgezien van deze voor alle netten
qemeenschappelnke kerunerken, zijn er
talrijke mogelijkheden tot toenadering
tussen NMBS en ONŒ
De lengte van de netten. de verplichtingen
die te maken hebben met de
bevolkmesdichtheid en de aard van de
goederen zorgen ervoor dat de methoden
en oplossmgen rue werden gekozen om
qelijkaardiqe problemen op te lossen
ongetwijfeld meer op elkaar gelijken dan
degene rue de voorkeur krijgen bIJ SNCF
of DB, met hun uitqebreide infrastructuren
Bovendien hebben ze een Identieke
spoorbreedte (wat niet dikwijls voorkomt in
Afrika) en IS de stroomvocrzienínq van de
elektrische tractie dezelfde (3 000 volt
gelijkstroom)
Belqië is traditioneel een land dat rollend
materieel bouwt en daarom IS het voor
ons van vitaal belang om nieuwe
afzetmarkten te zoeken opdat onze
produkten concurrentieel blijven

Marokko van znn kant wil over een
uitrusting beschikken rue hoge prestaties
levert; het heeft er dus voordeel bij
gebl1lik te kunnen maken van een
vooruitstrevende technoloqie die haar
waarde heeft bewezen en waarbn er ook
nog een betrouwbare service wordt
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ELEKTF1SCHE LOCOMOTIEF
VA'\J scrr geboden Teclmologische steun of gewoon

uitwisselen van ervanngen , hoe dan ook
de toenadenng tussen de NMBS en ONCF
IS tien Jaar geleden begonnen

In het begm bleef het blJ zwver
commerciële verrichtingen maar stJlaan
begonnen de twee netten elit strikte
handelsaspect wt te bouwen tot wat
uiteirxíeliik een echt veelzíjdiq
partnerschap is geworden
In tien Jaar tijd is de ONCF bij de NMBS
uitgegroeid tot een partner voor
samenwerking,
Er zljn structuren opgezet elie als het ware
gestuurd worden door een «gemengde
samsnwerkinqscornm.ssie». bestaande uit
de twee c:lirecteurs-generaal en hun
medewerkers elie er het meest bij
betrokken zijn Die groep vergadert
regelmatig, afwisselend ill Marokko en
België Met het oog op de studie van de
noden van de ONCF; de opvolgmg ervan,
de organisatie van de opdrachten en het
vastleggen van de agenda van de
gemengde oommissie ontmoet de
NMBS-coördinator tweemaal per Jaar zijn
Marokkaanse collega in Rabat, alsook de
c:lirecteur-generaal en de c:lirecteurs van de
ONCF;
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«Het Spoon) wil ook betrokken zijn bl] de
viering van tien Jaar Belgisch-Marokkaanse
samenwerking, om hierover aan de NMBS-
ers elie er soms al actief aan meewerken
te berichten; daarom moesten we er meer
van weten De heer ACHOUR, adjunct-
c:lirecteur-generaal, c:lirecteur van personeel
en vakopleiding, verantwoordelijk voor de
internationale samenwerking bi] de
Marokkaanse spoorwegen, en de heer
STAFFE,eerste inqenieur bl] de NMBS,
afdelingschef bl] seininrichting elie de
algemene coördinatie ill Belqië verzorgt
waren zo vnendelíjk om op onze vragen
te antwoorden

Waarom en hoe is de samenwerking
tussen de Belgische en Marokkaanse
spoorwegen begonnen?
De heer STAFFE De samenwerkmg tussen
de NMBS en de ONCF is gegroeid wt de
belangstellmg van de ONCF voor Betqie, en
dit sedert het begzn van de jaren '80,'= door de aankoop bij de NMBS van
tweedehandse KJ -runuqen.= door de bestellmg bij de Belgische
mdustne (BN-ACEC) van 8 dneledJge
motomjtwgen ZM die identiek zijn met de
tweeljes «breek» (lvfR 80) van de NMBS

De njtwgen KJ waren bestemd om de
reizioemreinen van de ONCF aan te vullen
met een 3e klas, de E-klas (van economie).
toegankelijk voor een rwme cliënteel met
een laag inkomen
De motom;tuJgen van hun kant zouden het
pronkstuk van de ONCF vannen, nl. de
snelle pendeltremen tussen Rabat en
Casablanca,

De heer ACHOUR : Dat was mderdaad het
begzn van een Marokkaans-Belgische
samenwerkmg op het gebied van
spoorwegverkeer dJe concrete vonn kreeg
door het ondertekenen van een
samenwerkmgsverdrag NMBS-ONCF m
Brussel op 15 juù 1982.
In het begzn was het onze bedoeling'= de wisselstukken voor het betrokken
mateneel te kunnen aankopen wt de
voorraden in de centrale werkplaatsen van
deNMBS,
e de prysvoordelen mee te pikken die de
NMBS voor haar massacontraden m de
wacht sleept,
e gebrwk te maken van de grote know-
how, van mgemeurs en technici van de
NMBS dJe oplossingen bedenken voor een
spoorwegnet dat evengroot iS als het onze,

Wat is volgens u de ideale
samenwerkingsvonn tussen
spoorwegnetten?
De heer ACHOUR : Ik kan op deze vraag
geen beter antwoord geven dan te
vervaizen naar artikel I van de
overeenkomst tussen onze twee netten, dat
de nadruk legt op het gemeenschappehjk
belang van een tuune, langdunge
samenwerkmg op verschJ1Jendedomemen
van de technische exploitatie en het beheer
van het spoorwegverkeer

De heer STAFFE: Ik wil daar nog aan
toevoegen dat dJe samenwerkmg echter
alleen kan bestaan als elke partner z1Jn
bijdrage levert, hoe dan ook, zodat er een
eveawicbùoe wtwJSseling tot stand kom: Dit
evenwicht is afhankelijk van ieders



vermogen en moet ,,'Orden behouden door
een voortdurende en gezamenlijke
opvolgmg

Beantwoordt de samenwerking tussen
onze twee netten aan die criteria?
De heer ACHOUR ja. over het algemeen
genomen wel. als we behjken wat er tot nu
toe is gereahseerd
Ik denk hier meer m het b1jzonder aan .
û de opleIding en de vervolmakIng van
ONCF-personeel m BelgIë en m Marokko,
::J het orgamseren van zendingen van
BelgISche experts en de levenng van
didactisch metcrieet.
O de technische bJjstand van BelgIë aan de
ONCF,
O de controle en de keunng door de
NMBS van meteneet en w/msting die de
ONCF bIJ de BelgISche mdustne aankoopt.
[j de levenng door de NMBS van
WISSelstukken,
e de groepering van aankopen die belde
partIjen mteressant vmden;
û de levenng door de NMBS van
transportmateneel en van w/mstingen waar
de ONCF om vraagt (tweedehands
materieel) ,
e studies door BelgISChe experts op
verzoek van de ONCF= de overdracht van
spoorwegtechnolog¡e.
û het overleg omtrent allerlei problemen
die de twee netten aanbelangen
DIe lijst is uiteraard met volledig Ondanks
de traagheId waannee het Algemeen
Bestuur voor OntwikkelingssamenwerkIng
(ABOS) sonuruqe zaken met de NMBS soms
behandelt, hebben we alle reden om
tevreden te z1jn

De heer STAFFE. De tevredenheid IS
wederzijds, ook al worden somrmge
problemen met zo snelopgelost. De heer
ACHOUR maakt een toespeling op de
mstallatie van de ll)sllTlUlator m Casablanca,
die meer tijd heeft ge'ffaagd dan gepland
net zoals de levering van het aanvullende
audiOVISUelematenaal. waarvan de
installaúe om techmsche redenen moest
worden wtgesteld
Ik leg ook de nadmk cp het belang en de
regelmaat van de aarJcooen van
tweedehands NMBS~maieneeJ door de
ONCF
Maar vooral moet Ik er de nadmk op
leggen dat belde netten elkaar respecteren
en een groot vertrouwen m hun
samenwerkmgsrelalIe hebben'

Heeft de inhoud van het
samenwerkingsverdrag in de loop van
de jaren een evolutie ondergaan en zo
ja, in welke zin?
De heer STAFFE'. In het begm had de
samenwerkIng slechts betrekkIng op het
Bekpsche rollend mateneel dat Marokko m

BelgIë kocht Maar sedert 1985hebben de
senes ZIch wtgebreld en worden
wteenlopende onder-verpen aangesneden
Bepaalde acties heeft de Belqiscbe staat
zelfs geheel of gedeeltelijk voor ZI)Il
rekemng genomen ilia het ABOS als gevolg
vôn de aankoop van Marokkaanse
motom;twgen (Break) bIJ de Bekpsche
mdustne
DIe samenwerkIng strekt ZIch meer en
meer wt tot problemen met bevoorrading,
exploJiatie en beheer
BovenciIen geven de imvrsselmq van
vnjbiljetten en de orgamsatie door de Kas
van Seciele Solidantét van
vakantieverblijven voor spoorweq-
qepetisioneerder: alsook voor de kinderen.
vanaf dit jaar een nog menselijker karakter
aan deze samenwerkIng

De heer ACHOUR . De evolutie verloopt
ongetwI;feld m pcsitseve ZIn
De ieiders van de twee spoorwegnetten
laten geen gelegenheId vccrbsqeen om de
samenwerkIng nog meer aan te moeciIgen

Verloopt de samenwerking volgens een
bijzonder schema dat verschilt van
acties met andere landen?
De heer ACHOUR: Wat de ONCF betreft,
IS die samenwerkIng dezelfde als met
andere spoorwegnetten, meer bepaald de
SNCF

De heer STAFFE: De NMBS heeft zon
samenwerkIngscontract alleen ondertekend
met de ONCF Hoewel de NMBS een van
de oprichters IS van TRANSURBCONSULT,
een samenwerkende vennootschap die half
openbaar IS, en half penicuúer. en oie
knew-bow exporteert, vooral naar
ontwikkelingslanden, IS ze van haar
algemene strategIe afgeweken, en dit alleen
voor Marokko De NMBS werkt dus
rechtstreeks samen met Marokko maar

RIjSI:vrL'lJl..TOR 1:\ CASA..B!.AT\CA
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bepaalde take~l worden aan TRANSURB
toevertrouwd wegens de mogeh)kheden
van die maatschappij.

Welke acties zijn er nu aan de gang en
welke staan er op stapel?
De heer ACHOUR: Het ]S verheugend dat
de ONCF bl) de Eelg¡sche ináustne een
meuwe bestellmg heeft geplaatst voor zes
dnelecilge dnekiJovoltstrekduwstellen, zoals
die van de besteihng in 1982, met
bovencilen een khmaatregeling
El) die bestellmg zal het ABOS bepaalde
prestalles voor Zljn rekemng nemen ten
voordele van de ONCF meer bepaald de
perscoeelsopleicunç; en de kewing van die
stellen door de NMBS voor rekemng van de
ONCF

De heer STAFFE Emnenkort zal de NMBS
een twintigtal stagiaJISill EelgJê
verwelkomen en twee of cine zendingen
orçeruseren voor techmsche bl}stand of voor
semineries op het gebied van infrastructuur
en rollend mateneel
Eovencilen streven we naar samenweIkmg
op het vlak van de exploltatie en van de
baan; de besprebngen Zl}n aan de gang
opdat die samenwerbng technisch en
linanCJeel çezien voor belde netten
mteressant zou Zljn
Maar 1992 is ook het jaar van de vierirq
van de tiende veI)aardag, waarover er
bmnenkort een persconferentie wordt
gehouden

De heer ACHOUR: VollecilgheJCishalve
voeg ik eraan toe dat er momenteel cine
acties bestudeerd worden
O De moge1ljke opnchting van een
gemengde verhuunnaatschaPP1Jvan meuwe
of tweedehandse wagens voor Marokko of
voor de cine netten van de MaghrebJanden

14

o Creatie van een wegverbmding Tanger-
Brussel (J'IR) m samenwerkmg met de
Eelg¡sche NV Depsire en de
ONCF -dochtennaatschappl) Carré.
O Techmsche bljstand van de NMBS voor
de bouw van een spoorwerkplaats ill
Marokko.

Hebben de ONCF en de NMBS er
belang bij om hun samenwerking voort
te zetten?
De heer STAFFE : Zolang het gaat om een
evenwichllge samenwerkmg die voordeel
oplevert, is het voor de belde netten
mteressant am de samenwerkmg voort te
zetten Ze weJ±:en daar momenteel
trouwens hard aan en ahes laat vennoeden
dat de nagestreefde doeistellmgen nog lang
veremgbaar zullen blijven
Er mag misschien wel eens worden
aangestipt dat het jaarlijkse budget van ahe
vemchtingen en ecties met de ONCF
miljoenen, zelfs tientahen milioenen
Eelg¡sche fi-anken bedraagt, zodat er op
IJ92 een bl)zondere boekhouding maest
worden begonnen om di: budget beter te
beheersen en om ahe opbrengsten en ahe
lasten in verband met de samenwerkmg
NMBS - ONCF te registreren

De heer ACHOUR : Ja, de ONCF heeft er
belang bl) om de samenwerbng met de
NMBS voort te zetten Vla de maatschappl)
voor spoorwegaameg (SCIF) van
Casablanca, waarvan de ONCF een
aandeelhouder ts, kan ze de NMBS de kans
geven om wagens te kopen tegen zeer
concurrenuëte pnjzen
Hierdeer zou het evenW1chtm de
samenwerbng kunnen worden versterkt tot
voldoening van de belde netten

De heer STAFFE : Als afsJwting van cil!
onderhoud (en ik ben ervan overtwgd dat
de heer ACHOUR IJJljnmemng zal delen)
WJ1 ik «Het Spoon) bedanken voor de
belangstellmg die het heeft getoond
aangaande de Eelg¡sch-Marokkaanse
samenwerbng op spoorweggebled
We horen vaak het VeTW1}tdat de
infannatie bmnen onze eiçen ondememmg
mank loopt
Door zoveel aandacht te besteden aan de
viering van de tiende venesrdeq ontkracht
uw tijdschrift dit standpunt
lk ben ervan overtwgd dat ledereen die bl)
onze Maatschappl) lets onderneemt in het
kader van deze samenwerkmg, al ]S het
maar bl) gelegenheid, zal weten dat hlj
bl)draagt tot een actie cile ten zeerste
gewenst wordt door de overheid en die
waardevol ]S voor de NMBS, en zonder
emge twijfelook voor hemzelf O



DE ONCF IN HET KORT

Tijdens de Jaren vlak na de onafhankelijkheid, in
1956, hebben de Marokkaanse spoorweqen een
mspanning geleverd om de
infrastructuwwerkzaarnheden uit te breiden, hill!
urtrustingen te díversiñërsn en hill! «vloot» te
moderniseren.
Het ging er ruet alleen om de boot van de
technoloqische verandenngen niet te missen, maar
het kwam er vooral op aan te beantwoorden aan
de behoeften waaraan een land moet voldoen om
los te komen uit de economische stagnatie
Vanuit dit standpunt is het te begnjpen waarom de
meeste aandacht ging naar het verwezenlijken van
projecten waarmee de vaste installaties voor de
fosfaatproduktie, de belangrijkste deviezenbron
voor het land, konden worden aangevuld en
ontwikkeld.

Vervolgens begon de ONCF met de noodzakelijke
aanpassing van haar diensten aan de eisen van het
reizigersverkeer, waarbij belangnjke inspanningen
werden geleverd om die verkeerscategorie te
promoten.
In mei 1984 werd met behulp van Belgisch
materieel gestart met de explollatie van de
pendelsneltrein (TNR), die met een snelheid van
160 km/u. Casablanca en Rabat verbindt.
Bovendien heeft de ONCF talrijke «comforttreínen»
in ornloop gebracht met een rechtstreekse heen-
en terugverbinding op dezelfde dag tussen de
provinciehoofdplaatsen en de adininistratieve
hoofdstad.
Momenteel staat het modernisenngsbeleid voor de
stations bovenaan op de agenda.
Het beste voorbeeld l:uervan 15 het station
Rabat-Agdal, dat een nieuwe levensnnrnte 15

geworden voor de hele buurt
De ONCF is ook van plan haar mspanningen voort
te zetten om haar klanten een kwaliteitsprodukt te
kunnen aanbieden Zo wordt er vandaag aan
belanqrijke projecten gewerkt
D het aanleggen van een bedieningsspoor naar de
luchthaven Mohammed V, waarvoor in de
marktstudies sprake is van een potentieel van
2,5 miljoen reizigers;
D de spoorverdubbelmg tussen Rabat en Kenitra,
een belangrijke fase in de verdubbelmg van de
volledige lijn Casablanca - Fez;
D de volledige vernieuwing van verouderde

bovonleídínqer; die niet meer beantwoorden aan
de technische vereisten van de verhoogde
rijsnelheid.
De nadruk moet ook worden gelegd op andere
investeringen, meer bepaald voor seininrichting en
telecommunicatie
Maar wat bíj de ONCF bijzondere zorg krijgt, is nl
de opleiding Er zijn een tiental centra in de
belanqrijkste spoorweqknooppunten van het land
voor personeelsoplelding (cursussen, stages en
seminaries) in bijzondere spoolWegtechnieken.
alsook in wterst gesofisticeerde methoden voor
beheer ill de arbeidsorqanisatie. Stages in het
buitenland, waaraan de NMBS actief deelneemt
vormen een aanvulling op de opleiding ter plaatse
De ONCF gaat er ook prat op een vooraanstaande
rol te spelen ill de industrie van het land, vooral via
haar dochtermaatschappij SCIF (Société
Chérifienne de l'Industne Ferroviaire).
Gedurende vele Jaren legde die maatschappij zich
alleen toe op de bouw van tremelwagens voor het
vervoer van fosfaat
Vanaf 1984 is Self als gevolg van de verdragen
om de overdracht van technologie begonnen met
de bouw van rijtuigen, voor het vervoer van
reiziqers dus
Gestimuleerd door het sucees van die
onderneming is de firma begonnen aan de
constructie van de eerste locomotief van
Marokkaanse makelij.
Gelijktijdig met de bovengenoemde acties leven
de ONCF een belangrijke bijdrage tot de
ontwikkelmg van de toenstische sector. Naast
prestiqieuze vestigingen in de belangrijkste
toeristische centra heeft de ONCF ook het initiatief
genomen voor de opnchting van een hotelketen
voor de gerruddelde klant
Die activiteiten worden door een
dochterondememmg gecommercialiseerd.
Ondanks de omvang van haar technische en
commerciële activiteit, wil de ONCF ook zorg
besteden aan de levenskwaliteit van haar
personeeL
Ze heeft een ambitieus programma opgezet voor
de bouw van duizenden eengezmswoningen voor
rekening van haar bedienden.
Ditprogramma wordt des te meer gewaardeerd
omdat er in de bouwsector een zware crisis heerst ::.
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